
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
  בראשית פרק טו בראשית פרק טו בראשית פרק טו בראשית פרק טו 

אחר הדברי� האלה היה דבר יקוק אל אבר� במחזה לאמר אל תירא אבר� אנכי מג� ל� ) א(
  :שכר� הרבה מאד

  :ויאמר אבר� אדני יקוק מה תת� לי ואנכי הול� ערירי וב� משק ביתי הוא דמשק אליעזר) ב(
  
  

  י י י י """"רשרשרשרש
ובתלמוד . רש אגדה שרד� המלכי� עד דמשקולפי מד, לפי התרגו� מדמשק היה � דמשק 

  :דרשו נוטריקו� דולה ומשקה מתורת רבו לאחרי�
  

 
 
Genèse chapitre 15 
1- Après ces faits, la parole du Seigneur se fit entendre à Abram, dans une vision, en ces 
termes : "Ne crains point, Abram : je suis un bouclier pour toi; ta récompense sera très 
grande"  
2- Abram répondit : "Dieu-Éternel, que me donnerais-tu, alors que je m'en vais sans postérité 
et que le fils adoptif de ma maison est un Damascénien, Eliézer ?" 
 
Rachi 
Le Damascénien: selon Onkelos il était de Damas. Et selon le Midrash Agada cela signifie 
qu'il poursuivit les rois jusqu'à Damas (dans le combat d'Abraham pour délivrer Loth). Et 
dans le Talmud on voit dans le mot damasseq les acrostiches de : "il puise et abreuve la 
Torah de son maître aux autres". 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction :  Pentateuque Genèse ch. 15, v. 1, (Lekh Lekha - לך לך) & Philippe Haddad.  

  

La vie d'Abraham 
 

Eliézer, serviteur et disciple 
 

Abram n'ayant toujours pas d'enfant pense que les 
promesses divines passeront par son serviteur 
Eliézer.  
Selon le Midrash, Eliézer est plus qu'un serviteur, il 
est un disciple qui répand la doctrine du maître. 

Abraham reçoit les trois anges. Tableau de 
Gustave Doré. 


